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Cabinet Order on Inward Direct Investment, etc.

(BRAAi+HFE+A+—HBESE _HE+—5)
(Cabinet Order No. 261 of October 11, 1980)
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The Cabinet hereby enacts this Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 26, Article 27, Article 29, Article 30, Article 67, Article 69, Article 69-3,
paragraph (2), Article 69-4, and Supplementary Provisions Articles 2 to 4
inclusive of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 228 of
1949) and to the provisions of Article 6 of Supplementary Provisions of the Act on
the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act
No. 65 of 1979) for the purpose of implementing the provisions of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act.
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Article 1 This Cabinet Order shall provide for necessary matters concerning the
management or adjustment or report of matters relating to inward direct
investment, etc. and the conclusion of a technology introduction contract, etc.
prescribed in Chapter V of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act

(hereinafter referred to as the "Act").
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Chapter II Inward Direct Investment, etc.

(REN E B 5 D TE I B9 2 FIH)
(Matters on the Definition of Inward Direct Investment, etc.)
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Article 2 (1) The number of voting rights of a company specified by a Cabinet
Order, as investment indirectly held through another company prescribed in
Article 26, paragraph (1), item (iii) of the Act, shall be the number of voting
rights of said company directly held by the shareholders or other companies
which are its capital investors (limited to those listed in item (i) and item (ii) of
the same paragraph (referred to as "foreign juridical person, etc." in the next
paragraph and paragraph (1), item (vi) of the next Article) whose investment
ratio is 50% or more; the same shall apply in paragraph (1), item (vi) of the
next Article). (Such voting rights shall mean those prescribed in Article 26,
paragraph (1), item (iii) of the Act; the same shall apply hereinafter.).
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(2) The "investment ratio" in the preceding paragraph shall mean the ratio of the
number of voting rights of the company directly held by the foreign juridical
person, etc. to the number of voting rights held by all shareholders or members
of the company.
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(3) The shares specified by a Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph
(2), item (i) of the Act shall be the shares registered or designated as those of



which the selling prices are announced for over-the-counter sale pursuant to

the provisions of the rules of the Approved Financial Instruments Firms

Association (meaning the Approved Financial Instruments Firms Association
as provided for in Article 2, paragraph (13) of the Financial Instruments and
Exchange Act (Act No. 25 of 1948)).
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(4) Non-resident individuals or juridical persons or other organizations (limited
to those which fall under Article 26, paragraph (1), item (ii) to item (iv)
inclusive of the Act, and hereinafter referred to as "juridical person, etc." in
this paragraph, paragraph (7), item (ii), paragraph (9), item (i), (d) (2) and
paragraph (1), item (iv) and item (vi) of the next Article) specified by a Cabinet
Order as being in a permanent economic relationship, kinship or other special
relationship equivalent thereto of the ownership, etc. of the shares as provided
for in paragraph (2), item (iii) of the same Article, with a person who conducted
the acquisition of the shares (hereinafter referred to as "share acquisitor") of a
listed company, etc. (meaning the listed company, etc. prescribed in Article 26,
paragraph (2), item (i) of the Act; the same shall apply hereinafter) shall be
listed as follows:
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(i) A juridical person, etc. for which the number of voting rights equivalent to
50% or more of the number of voting rights of all shareholders or members of
the company (hereinafter referred to as "total voting rights" in this
paragraph and Article 5, paragraph (1), item (i), (d)) is directly held by the
share acquisitor;
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(i1) A juridical person, etc. (excluding those listed in the preceding item) for
which the number of voting rights equivalent to 50% or more of the total
voting rights is directly held by the share acquisitor and the juridical person,
etc. listed in the preceding item;
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(iii) A juridical person , etc. (excluding those listed in the preceding two items)
that directly holds the number of voting rights equivalent to 50% or more of
the total voting rights of the share acquisitor in the cases where said share
acquisitor is a juridical person, etc;
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(iv) A juridical person, etc. (excluding those listed in item (i) and item (ii)) that
directly holds the number of voting rights equivalent to less than 50% of the
total voting rights of the share acquisitor in the cases where said share
acquisitor is a juridical person, etc. and the total of the number of voting
rights of said share acquisitor directly held by a juridical person, etc. that
directly holds the number of voting rights equivalent to 50% or more of the
total voting rights of said share acquisitor and the number of voting rights of
said share acquisitor directly held by a juridical person, etc. that directly
holds the number of voting rights equivalent to 50% or more of the total
voting rights of said juridical person, etc. accounts for 50% or more of the
total voting rights of said share acquisitor;
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(v) A juridical person, etc. (excluding those listed in each of the preceding
items) that directly holds the number of voting rights equivalent to 50% or
more of the total voting rights of the juridical person, etc. listed in the
preceding two items;
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(vi) A juridical person, etc. (excluding those listed in each of the preceding
items) for which the number of voting rights equivalent to 50% or more of the
total voting rights is directly held by the juridical person, etc. listed in the
preceding item;
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(vii) A juridical person, etc. (excluding those listed in each of the preceding
items) for which the number of voting rights equivalent to 50% or more of the
total voting rights is directly held by the juridical person, etc. listed in item
(v) and the juridical person, etc. listed in the preceding item;



N B =G DB NFIC LV REERMED 5 O TP RIS Y T DR E D B &
EAZIRA SN TV DHIEANE (IS SI2H T 502k, )

(viii) A juridical person, etc. (excluding those listed in each of the preceding
items) for which the number of voting rights equivalent to 50% or more of the
total voting rights is directly held by the juridical person, etc. listed in item
(iii);
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(ix) A juridical person, etc. (excluding those listed in each of the preceding
items) for which the number of voting rights equivalent to 50% or more of the
total voting rights is directly held by the juridical person, etc. listed in item
(iii) and the juridical person, etc. listed in the preceding item;
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(x) Officers (meaning directors and others equivalent thereto; hereinafter the
same shall apply in this paragraph) of the share acquisitor (limited to
juridical persons, etc.) and officers of the juridical person, etc. listed in each
of the preceding items;
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(xi) A juridical person, etc. (excluding those listed in item (i) to item (ix)) for
which the officers listed in the preceding item account for a majority;
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(xii) The spouse of the share acquisitor;
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(xiii) A lineal relative of the share acquisitor;
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(xiv) Other government institutions or public organizations or entities
equivalent thereto of a country (including the region which is a part thereof;
hereinafter the same shall apply in this item) other than Japan (such
institutions, organizations or entities shall exclude those listed in item (i) to
item (ix) and item (xi)) in the cases where the share acquisitor is a
government institution or public organization or an entity equivalent thereto
of such country;
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(xv) Other non-resident individuals or juridical persons, etc. (excluding those
listed in each of the preceding items) who hold the shares of a listed company,
etc. in the cases where the share acquisitor has agreed to exercise voting
rights and other rights as a shareholder of said listed company, etc. jointly
with said other non-resident individuals or juridical persons, etc.
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(5) The ratio specified by a Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph (2),
item (iii) of the Act shall be 10%.
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(6) The establishment or change specified by a Cabinet Order prescribed in
Article 26, paragraph (2), item (v) of the Act shall be the establishment of a
branch office, a factory or other places of business (hereinafter referred to as
"branch office, etc.") in Japan pertaining to the businesses listed as follows, or
shall be the establishment or substantial change of a branch office, etc. already
existing in Japan other than the substantial change of the kind or business
purpose of said branch office, etc:
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(1) The banking business prescribed in the provisions of Article 2, paragraph (2)
of the Banking Act (Act No. 59 of 1981) (including businesses which are
deemed as the banking business pursuant to the provisions of Article 3 of the
same Act);

= ORBREYE CPRCHEEEFEE L) B FB LHEICHET 2 ERBR SISO F
ES

(i1) The business of foreign insurance companies, etc. prescribed in Article 2,
paragraph (7) of the Insurance Business Act (Act No. 105 of 1995);
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(i) The gas business prescribed in Article 2, paragraph (10) of the Gas
Business Act (Act No. 51 of 1954);
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(iv) The electricity utility prescribed in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the
Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964);
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(v) The business of financial instruments business operators prescribed in



Article 2, paragraph (9) of the Financial Instruments and Exchange Act who
conduct Type I financial instruments business prescribed in Article 28,
paragraph (1) of the same Act or investment management business
prescribed in paragraph (4) of the same Article;
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(vi) The business of foreign trust companies prescribed in Article 2, item (vi) of
the Trust Business Act (Act No. 154 of 2004).
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(7) The amount specified by a Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph
(2), item (vi) of the Act shall be an amount specified in each of the following
items in accordance with the classification of the cases listed in those items:
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(1) In the cases where the outstanding balance of loans to a juridical person
having its principal office in Japan after providing loans prescribed in Article
26, paragraph (2), item (vi) of the Act (hereinafter referred to as "provision of
loans") to said juridical person is not less than 100 million yen and not more
than the amount specified by an ordinance of the competent ministry: The
amount specified by said ordinance of the competent ministry;

RN E D EEIE AT DIENTH T 50T R T D M EIENITK
THEBEOEMTOEEDAIFOEBETTEDL@FELHR D50 HU%eEo
BT HRICEB T D URIEANOBIEORHE LTEBENT CED DO EH SO HAITHE
BT D8O YHSEOF T T O & YKIEN (SHIZRD, ) BREITLEZE
NEE —~FICHET 2 ZOFEPFEEO b OICK L TENiE CLFZoEIcE
WT T &), ) THESEROBMITEZIT O bORRAET 2 DDFKED
ARt (A%EeEROBEMT 21T 570 b O A2 FHMNHEOKAKISGE & LI EIZ[FES
FIZBIT Db DY T 52 & &R DIFFEEETH DA ITIENERIT OB
OBEMT OF%m & TG LIcEDOER S OGEH A B A, A%SROBMN T O %
br<o ) ZPEBR L8 (USENFITH -2 WERIcd > TE, &)

(i1) In the cases where the outstanding balance of loans to a juridical person
having its principal office in Japan after provision of loans exceeds the
amount specified by the ordinance of the competent ministry set forth in the
preceding item: The amount obtained by deducting the total of the
outstanding balance of said loans and the outstanding balance of bonds
issued by said juridical person (limited to a company) and offered to specified
parties as prescribed in paragraph (9), item (i) (hereinafter referred to as
"bonds" in this item) which are held by a person who has provided said loans



(such total shall include the total of the outstanding balance of loans
provided and the outstanding balance of bonds acquired by non-resident
individuals or juridical persons, etc. who fall under those listed in each item
of paragraph (4) when deeming the person who has provided said loans to be
the share acquisitor set forth in the same paragraph, and shall exclude the
amount of said loans) from the amount equivalent to 50% of the amount
specified by an ordinance of the competent ministry as the amount of
liabilities of said juridical person after said provision of loans (in the cases
where said obtained amount is less than zero, the amount shall be zero).
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(8) Financial institutions specified by a Cabinet Order prescribed in Article 26,
paragraph (2), item (vi) of the Act shall be the financial institutions listed as
follows:
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(1) Persons who operate trust business, insurance business or financial
instruments business;
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(i1) International Bank for Reconstruction and Development and the U.S.
Import-Export Bank;
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(ii1) Persons who provide loans as their primary business (excluding the cases

where persons whose business is the sale, transport or storage of goods or a
sales intermediary provide loans in association with these transactions) in
addition to those listed in the preceding items;
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(iv) Persons specified by an ordinance of the competent ministry who are
equivalent to any of those listed in the preceding three items.
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(9) The acts specified by a Cabinet Order prescribed in Article 26, paragraph (2),
item (vii) of the Act shall be as follows:
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(1) The acquisition of bonds issued by a company which are offered to specified
parties among those listed in each item of Article 26, paragraph (1) of the
Act; provided, however, that the acquisition of bonds which fall under any of

the following is excluded:
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(a) The acquisition of bonds by persons who operate banking business or
persons listed in item (i) or item (iii) of the preceding paragraph;
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(b) The acquisition of Japanese currency-denominated bonds by parties listed
in Article 26, paragraph (1), item (iii) or item (iv) of the Act;

N BGO A DB ILARDERED H £ TOHM N —FLLT Th 5 HHE 0TS

(c) The acquisition of bonds for which the period from the date of acquisition
to the date of principal redemption is not more than one year;
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(d) The acquisition of bonds for which the acquisition amount is not more
than the amount prescribed in 1. or 2. below in accordance with the
classification of the cases listed in 1. or 2. below:
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1. In the cases where the outstanding balance of bonds of said company to
be held after the acquisition is not less than 100 million yen and not
more than the amount specified by an ordinance of the competent
ministry: The amount specified by said ordinance of the competent
ministry;
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2. In the cases where the outstanding balance of bonds of said company to
be held after the acquisition exceeds the amount specified by the
ordinance of the competent ministry set forth in (i): The amount
obtained by deducting the total of the outstanding balance of said
bonds and the outstanding balance of loans provided to said company
by a person that has acquired said bonds (such total shall include the
total of the outstanding balance of bonds acquired and the outstanding
balance of loans provided by non-resident individuals or juridical
persons, etc. who fall under those listed in each item of paragraph (4)



when deeming the person who has acquired said bonds to be the share
acquisitor set forth in the same paragraph, and shall exclude said
acquisition amount) from the amount equivalent to 50% of the amount
specified by an ordinance of the competent ministry as the amount of
liabilities of said juridical person after said acquisition (in the cases
where said obtained amount is less than zero, the amount shall be
zero).
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(e) Other acquisitions of bonds specified by an ordinance of the competent
ministry;
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(i1) The acquisition of investment securities which are issued by juridical
persons established under special acts.
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(A notification of inward direct investment, etc. and change of the service of a
recommendation of a change)
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Article 3 (1) An inward direct investment, etc. prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as "inward direct investment,
etc."), which is specified by a Cabinet Order by considering inheritance,
testamentary gift, merger of juridical persons or other circumstances,
prescribed in Article 27, paragraph (1) and Article 55-5, paragraph (1) of the
Act shall be the inward direct investment, etc. which falls under the acts listed
as follows:
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(1) The acquisition of shares or equity of a company through inheritance or
testamentary gift;
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(i1) The acquisition in the cases where, as a result of the merger of juridical
persons which own the shares or equity of a company other than a listed
company, etc. (referred to as a "non-listed company" in the next item and
item (iii)), the juridical person that continues to exist after the merger or a
newly established juridical person acquires said shares and equity;
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(iii) Acquisition in the cases where, as a result of the demerger of a juridical
person that owns the shares or equity of a non-listed company, a newly
established juridical person after the demerger or the juridical person which
assumes the business acquires said shares or equity;
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(iv) The acquisition of the shares or equity of a non-listed company (excluding
the acquisition in the cases where the proportion accounted for in the total
issued shares or the total investment amount of said non-listed company
(hereinafter referred to as "issued shares, etc." in this item) by the number of
shares or the investment amount of said non-listed company pertaining to
said acquisition (hereinafter referred to as "shares, etc." in this item), or the
proportion accounted for in the total issued shares, etc. of said non-listed
company by the sum of the shares, etc. of said non-listed company which the
party having conducted said acquisition is to hold after said acquisition and
the shares, etc. of said non-listed company held by the non-resident
individuals or juridical persons which shall fall under those listed in each
item of paragraph (4) of the preceding Article in the cases where the party
having conducted said acquisition was treated as the share acquisitor
referred to in paragraph (4) of the preceding Article is 10% or more), which is
other than the acquisition of the shares or equity falling under the inward
direct investments, etc. listed in each item of the next paragraph (excluding
the acquisition of the shares specified by an ordinance of the competent
ministry as those equivalent to the shares of a listed company, etc.);
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(v) The acquisition of new shares issued as a result of the split or consolidation
of shares;
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TR TH DS DOPT OES A RNERE HE 5, H =5, FUZHELIHEAN
TGS AT 2 AT AT IUVEA 5 (2T 2175
i) The acts listed in Article 26, paragraph (2), item (i), item (iii), item (iv) or
item (vi) of the Act or the acts listed in each item of paragraph (9) of the
preceding Article conducted by a listed company, etc. among those listed in
Article 26, paragraph (1), item (iii) of the Act, for which the proportion of the
number of shares of said listed company, etc. directly held by each
shareholder of said listed company, etc. (limited to a foreign juridical person,
etc. or other companies) (such number of shares include the number of said
shares held by non-resident individuals or juridical persons, etc. who fall
under each item of paragraph (4) of the preceding Article when deeming said
shareholder to be the share acquisitor set forth in the same paragraph)
accounts for less than 10% of the total number of issued shares of said listed
company, etc;

RIESIZHEIT 2 b 0ODIED, FBEADTEDDHITA
i1) The acts specified by an ordinance of the competent ministry in addition to
what is listed in each of the preceding items.
B T+ ERE-HICHET 2HFEENLE L ROGNEEREF IS T 5BEN
HOHHDOE L THATEDD bDIE, WOBEFOWNTIMNTHEY T DN EERE
LT %,

(2) What is specified by a Cabinet Order as being likely to fall under inward

di

rect investment, etc. which requires examination prescribed in Article 27,

paragraph (1) of the Act shall be the inward direct investment, etc. which falls

under any of the following items:

A XITE DOWTNNITREE T HFEME LT EFE T TED D EMITLR D AP EHE
BESE (R TARSRE B o DRI £ TRORISRBILESR — 728 5
MANEREKEFICHOTL, ThOREITHET 2 2thoF24 (Bthik (CFRR
TEFEEBNTAT) B oK SICHET 2 FREZ 0D ARBIZH DB DI
Ro, BUFREC, ) WIS GiER R0 H L OVE £ UTHFEOTEORIEICK LT
HBEREBREHAD LN TEOMODIENFL LTEFBEATTEDDL LD (F=1h
<, ) DUEEBET CTEDLIERMIIBTL2FELEALTWILAEEET, )

(i) Inward direct investment, etc. pertaining to the business types specified by

an ordinance of the competent ministry as the business types which fall
under either (a) or (b) (with regard to inward direct investment, etc. listed in
Article 26, paragraph (2), item (i) to item (iv) of the Act and paragraph (9),
item (i) of the preceding Article, including the cases where a subsidiary
company of a company prescribed in these provisions (meaning subsidiary
companies prescribed in Article 2, item (iii) of the Companies Act (Act No. 86
of 2005) and limited to those located in Japan; the same shall apply
hereinafter) and those specified by an ordinance of the competent ministry as
other juridical persons, etc. said company can have a material influence on
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the determination of their financial, operational or business policies
(excluding subsidiary companies) operate business in the business types
specified by said ordinance of the competent ministry):
A EOZRZHBRN AOBRFOMFFZ T XITAROL ORI SE %2k
TZELIIRDIBEND D DRINEEERE SR D M
(a) Business types pertaining to inward direct investment, etc. which are
likely to impair national security, disturb the maintenance of public order
or hinder the protection of public safety;
7 RED R B O G AR EIO B RLIZBT BN &b OHEIC
BESEHRL TV DX NE R E IR D EM
(b) Business types pertaining to inward direct investment, etc. which Japan
has reserved pursuant to the provision of Article 2-b of the Code of
Liberalization of Capital Movements of the Organization of Economic
Cooperation and Development;
ZOEB T EREEEHE ST O HNEEREFEICH LT OBENLRH LB D
ELTEBEDTCTED DXMNEERES
(i1) Inward direct investment, etc. specified by an ordinance of the competent
ministry as being likely to fall under the inward direct investment, etc. listed
in Article 27, paragraph (3), item (ii) of the Act;
= SEZES (WML LEEEHE AN+ 5) B R -HOHEIZ LD ME
REDEEIHRLERBENCE T2 2BENRHLHDE LTEBED TED DX
[EREZP &2
(iii) Inward direct investment, etc. specified by an ordinance of the competent
ministry as being likely to be equivalent to the capital transaction pertaining
to the designation by the Minister of Finance pursuant to Article 11,
paragraph (1) of the Foreign Exchange Order (Cabinet Order No.260 of 1980).

3 EHE_FEEFE -HoOHEICL M, INEEREE AT &35 HAT=H
LIRIC, EHBEETTEDD FRICELY ., Lgdhide b,

(3) The notification pursuant to the provision of Article 27, paragraph (1) of the
Act shall be given pursuant to the procedure specified by an ordinance of the
competent ministry within 30 days before the day when an inward direct
investment is intended to be made.

4 EHE T ERBE-HOBREICLDEHAE LR IR 52V ES T RRE IS
RET DHERER (LLTF BERER] & o, ) BRBEE 5 UIE 51280
LbDICHETLHEITE, HHSERERIL. BEETHLIREAN FELELOEH
T CHOBEICL Y EFZEIND LELZSZHT OEREATH2HDIZRS, ) 2D Y
FlaHE L T iuide 5 7e 0,

(4) In the cases where a foreign investor prescribed in Article 26, paragraph (1) of
the Act, who shall give the notification pursuant to the provision of Article 27,
paragraph (1) of the Act (hereinafter referred to as "foreign investor"), falls
under the cases listed in Article 26, paragraph (1), item (i) or item (i), said
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foreign investor shall give said notification through an agent who is a resident

(limited to persons who have the authority to receive the documents to be

served pursuant to the provisions of paragraph (7) and paragraph (12)).

5 EH _FERFE-HIIHET 2BE TED L FHIT, KICHITL2FEHET D,

(5) The matters specified by a Cabinet Order prescribed in Article 27, paragraph
(1) shall be the matters listed as follows:

— JaHEORA ., P XITEF, EfELOWE EAZOMoHKICH TR, £
DALFR, El-DFHBEHOFER, BHATWLHEONE, BAEKOREE DK
)

(1) The name, domicile or residence, nationality and occupation of the person
who gives the notification (in the case of juridical persons and other
organizations, their name, the location of their principal office, the content of
business being operated, stated capital and the name of the representative);

O ORNESEREEIRDFEAN

(i1) The business purpose pertaining to an inward direct investment, etc.;

= NEHERE EF O SR N O FEIT DR

(iii) The amount of the inward direct investment, etc. and its timing of
implementation;

M NEEREE 21T 9 &7 58H

(iv) The reason for making the inward direct investment, etc.;

T ZFOMEFET TED D FHIH

(v) Other matters specified by an ordinance of the competent ministry.

6 EHE_TEREHE - SICHET OBA TED D b DIE, BRE B R S

(FZEREILSE (a) OBEICEDSZTRE S NTCEARBE OB HILIZEET 2 KR

DETICIRD, ) ROMRBELHEEALR LT L~ T 7 v afEMEE -BY—E A0

BEIZHT 2 —kEL T2,

(6) What is specified by a Cabinet Order prescribed in Article 27, paragraph (3),
item (i) of the Act shall be the Treaty of Organization of Economic Cooperation
and Development (limited to the part pertaining to the Code of Liberalization
of Capital Movements decided pursuant to the provision of Article 5- (a) of said
Treaty) and Annex B: General Agreement on Trade in Services to the
Marrakesh agreements which establish the World Trade Organization

7 EE S ERESHEIEANEOHEIC L D NEHEREE AT O TR bRV
M OIERIL, R L < ITRMFEEICLDEFEOERZICET HEMHE CERUEE
BEILIT) B REANEICRET 2 —RESFBEFEER L AXRSKELHEICHE
THREREEMHEEEICLAFREE HICHETHEEMR UTZORKOEILEIC
BWT TEEE] WO, ) ICRDEEIRMIEREIZELY, ZOREEZZITDHAE
b OOEFT, BET T E EFTICY IR OB Zfi#l L2 CELEZEEL YT o, 7272
L. SAEEREE P EEERE THLMRBEAC LY Y NEEREEO M Z L T\ DY
BITIE, HREAOERF, BRI XITEERICEET LD LT D,

(7) The period in which inward direct investment, etc. is prohibited pursuant to
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the provision of Article 27, paragraph (3) or paragraph (6) of the Act is
extended by serving a document entered with said extension of the period to
the domicile or residence or business office of the person who should receive
such service, through service by mail or via correspondence delivery service
prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on Correspondence Delivery by
Private Business Operators (Act No. 99 of 2004) conducted by an ordinary
correspondence delivery business prescribed in paragraph (6) of the same
Article or a specified correspondence delivery business prescribed in paragraph
(9) of the same Article (hereinafter referred to as "mail, etc." in this Article and
Article 5), or through personal delivery service; provided, however, that in the
cases where the foreign investor gave said notification of inward direct
investment, etc. through an agent who is a resident, such document shall be
served to the domicile or residence or business office of said agent.

8 EHE OHMPNC KD EEIZ LSO THIHEICHET 2 XHFELFHELLLGAITIE, 20
BEY) IR MFEFIC L DEEOLEICHET IEEE LE HIIHET 25 EMF
WL, BMEERET RE THOLRICEER OO LD LHEET D,

(8) In the cases where the document prescribed in the preceding paragraph was
sent by mail, etc. with ordinary handling, the postal item or the item of
correspondence delivery prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on
Correspondence Delivery by Private Business Operators is presumed to have
been served at the time it should normally arrive.

9 W KEROFEREKREIL, BF ORI L 52 BEFICLI > THEHEICHET
LUEBLFKET DL, Y LEOEEELZITLIANE L0 (FHELELEOSLS
WZHHOTiE, REA, WHELAPE+H+—HIZBWTHL, ) OK4 (EANEOMOHIE
IZHOTIE, ZO4FR) | HTHRMPEZLEORIEDOEH A ZMHERT DI 5
A AERRL L TELRITIE R B0,

(9) In the cases where the document prescribed in paragraph (7) is sent by mail,
etc. with ordinary handling, the Minister of Finance and the minister having
jurisdiction over the business shall prepare in advance a record by means of
which it will be sufficient to ascertain the name (in the case of juridical persons
or other organizations, their name) of the person who should receive the
service of said document (in the case of the proviso of the same paragraph, the
agent; the same shall apply in the next paragraph and paragraph (11)), the
destination and the date on which said document was sent.

10 HEHEORZMEREL, YHITBHEBEOBE (EERTHILEE HOHEICHKSx
FHERE-FICBIT2FBINEFT 2 AARFITOMBE LS, ) NELHIIHET S
WEZEETAREGMCBNT, TOXRELZITDHNE S DY CEE LM LTT
Do TLIEL. ZORXRFELZITDLNZTLDITEREN RN E X, ZOMDLGATIZB N T
UHELELRMTHENTE D,

(10) The delivery service referred to in paragraph (7) shall be conducted by an
official of said administrative organ (including officials of the Bank of Japan
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engaging in the affairs listed in Article 10, item (iii) pursuant to the provision

of Article 69, paragraph (1) of the Act) who delivers said document to the

person who should receive the service at the place to which the document
prescribed in paragraph (7) should be served; provided, however, that said
document may be delivered at other places when the person who should receive
the service has no objection.

11 WROBFIZET 256121, FLEOZFEEIT, AEOBEIC X DR A.,
BEAFTITED DITAHITE VAT 5 ZEMmTE D,

(11) In the cases listed in each of the following items, the delivery service
referred to in paragraph (7) may be conducted by replacing the delivery
prescribed in the preceding paragraph with the acts specified in each of said
items:

— BETREGFICBVWTHELHIHAET 2 LEOERELZ T OREHITHEDLR
WIS E O ANE O OREREE T FEOF THELEDOZHEIT OV THY O
PEERADOHDL D (RFITENT MEHAFE] LW, ) ITHEXLFEELRZNMNTD
Z &,

(1) In the cases where the person who should receive the service of the
document prescribed in paragraph (7) cannot be met with at the place on
which the service should be made, said document shall be delivered to a
person who is his/her employee or worker or one living together and has the
capacity to receive said document (referred to as "employee, etc." in the next
item);

ZOBELEHICHET 2 LEDOERELZIT HREE L OMMANENEZET XSG
WRWEAEXIZZN O OFENEL LA R Y LEOZHEIEALL S BET
NELGITICYBCELELELS 2L,

(i1) In the cases where the person who should receive the service of the
document prescribed in paragraph (7) and his/her employee, etc. are not
available in the place to which the service should be made or where these
people refused to receive said document without any justifiable grounds, said
document shall be placed in the place on which the service should be made.

12 EFE-FTEREAEXIFEFHOBEIC X 285 XImaid, BESIC L D%
SAIARAEREIZ LY | ZOEELZZITHE S OO, JEFT XILE FEFTIC S % EhE
IIMBAONBEZFLE L2 CEEEELTTH, 7F L INEBRERZ DR ELE TH D
REANZ LD YEANEEEEEOBTZ L TWAIGEICE, YREAOE. &
T AT EEFTICEET DD LT 5,

(12) The recommendation or order pursuant to the provision of Article 27,
paragraph (5) and paragraph (10) of the Act shall be implemented by serving a
document entered with the content of said recommendation or order to the
domicile or residence or business office of the person who should receive the
service, through service by Mail, etc. or delivery service; provided, however,
that in the cases where the foreign investor gave said notification of inward
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direct investment, etc. through an agent who is a resident, such document shall
be served to the domicile or residence or business office of said agent.

13 HNENGE—HE TOREIE, ATEICHEET 285 XIm T ONELTLHE L
EXBFIZOWTHERT S, ZoHEICBWT, HNEY T§iHE] EH0 ., KOFHILE
hOELEH] LHLH0IE THm) L BHET HEEE) LHoroik T+
Hy &, BERE=7F) L201F TEHRENSXIIENT] &, FH—HT

MELE] LHLHOIF TRIHE] EHMHAEZDL LD LET D,

(13) The provision of paragraph (8) to paragraph (11) inclusive shall apply
mutatis mutandis to the document entered with the content of the
recommendation or order prescribed in the preceding paragraph. In this case,
the term "the preceding paragraph" in paragraph (8) and the term "paragraph
(7)" in paragraph (9) shall be deemed to be replaced with "paragraph (12)"; the
terms "paragraph (7)" and "Article 10, item (iii)" in paragraph (10) with
"paragraph (12)" and "Article 10, item (iv) or item (vi)," respectively; the term
"paragraph (7)" in paragraph (11) with "the next paragraph."

14 EFE-FHLEEFLHOBEICL EME, EHEESTEDDLFRICLD., LT
XL B 7R,

(14) The notice prescribed in Article 27, paragraph (7) of the Act shall be made
pursuant to the procedure specified by an ordinance of the competent ministry.

HUS HIER
Article 4 Deleted.

BE DINEARKN OGS

Chapter IIT Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.

(FPhr 38 AN ZEK D il % D Ja H Je OV S oD 155255

(Notification of Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc. and
service of a recommendation of a change, etc.)

Bk BEETRE-HICHUET 2 HMME AR OMREE (LUT TS AZRK O
] L9, ) ThHOT, FHEICHETIBETED DL HDIE, ROFZDNTH
INTREYS T D BT ARSI ORFREE & T D,

Article 5 (1) The conclusion of a technology introduction contract, etc. prescribed
in Article 30, paragraph (1) (hereinafter referred to as "conclusion of a
technology introduction contract, etc."), which is specified by a Cabinet Order
prescribed in the same paragraph, shall be the conclusion of a technology
introduction contract, etc. which falls under any of the following items:

— AL =F TITHT D EINTEAZK ORGSR 5 BN O (BHRE A O
FEAE EIARDBID—H DU FEEFEDERIZL Db DERLS, ) ThHhOT, FHEEIN
(EoZeziv, RORFOMFEZ T, UIRROLZEOREI I Z KT
Z LR DBEND D HHEAMEARKIOMEFIRD N E LTEBETTED D
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Bfrz vy, UF Z OB OB ARZONE “HF I8 WTRL, ) IR 60
(i) The conclusion of a contract pertaining to the conclusion of a technology
introduction contract, etc. listed in (a) to (d) inclusive (excluding the case of
the change of a party concerned to the contract pertaining to the conclusion
of a technology introduction contract, etc.), which pertains to the specified
technology (meaning the technology specified by an ordinance of the

competent ministry as technology pertaining to the Conclusion of a

Technology Contract, etc. which is likely to impair national security, disturb

the maintenance of public order or hinder the protection of public safety;

hereinafter the same shall apply in this paragraph and Article 6-4,

paragraph (2), item (i1)):

A AR OSSR SERPOM TS Th HIEEER GEREE DA
IZh D )EHEEED, UTZOFIZBWTHEU, ) I35 X ExHli (EME K&
OARIZE T 2MEE 2R, UTFZOHEIZENT HEFEAZH oG] &
Do ) DN —EMITH Y T D428 2 2 HIFEASRK O fiihs %

(a) The conclusion of a technology introduction contract, etc. of which the
amount of the consideration (excluding travel expenses and sojourn
expenses in Japan; hereinafter referred to as "consideration of the
technology introduction contract") to be paid pursuant to the conclusion of
a technology introduction contract, etc. to a non-resident (including the
non-resident's branch office, etc. in Japan; hereinafter the same shall apply
in this item) who is the other party to the contract exceeds an amount
equivalent to 100 million yen;

B EAE SR O SHl O E L TN WA AR O ik

(b) The conclusion of a technology introduction contract, etc. in which the
consideration of the technology introduction contract has not been
determined;

N JREEDHAEAZ O & LT TEFTAHET OM OB 2R 0O
. DI 2EHEOREXITFEOREICHET L2 HINOEEZITE S &
32 BB TR O i

(c) The conclusion of a technology introduction contract, etc. in which a
resident intends to transfer industrial property and other rights relating to
the technology, establish the right of use relating thereto or give guidance
on the technology relating to business operation as the consideration of the
technology introduction contract;

= HANEASK ORKEREE O T Th 5 IEFEFIC L REREDO E 5O I AL
FOBRMEOB A HHEIRA SN TWOIRHETH D EEE N AXRIFEAEE & DO
TL & &3 2 HAFEATRK Ot &

(d) The conclusion of a technology introduction contract, etc. in which a
resident, who is a company in which 50% or more of the total voting rights
are directly held by a non-resident who is the other party to the conclusion
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of a technology introduction contract, etc. intends to conclude with said
non-resident;

OHIEA D =E T D EITNEARK ORFEEIR DR OREOETR (f5E
Bl & Bz 12 Bm+ 2 b OIIZR 5, )

(i1) The change of clause of the contract pertaining to the conclusion of a
technology introduction contract, etc. listed (a) to (d) inclusive of the
preceding item (limited to the contract to which the specified technology is
newly added);

= HINEARKORES (F—Frrb=FfTIZEIT 2 b0 %R, ) IR DK
DD ZEHN X0 BATEAZLK O OB — (IS T 2828252 L &
25 bDTHO THRELINICHR L B D
(ii1) The contract in which the amount of the consideration of the technology

introduction contract exceeds an amount equivalent to 100 million yen as a

result of the change of clause of the contract pertaining to the conclusion of
the technology introduction contract, etc. (excluding those listed in (b) to (d)
inclusive of item (i), which pertains to the specified technology.

2 EFHE-FRE-HOBEICL DML, BEIFEARKORREEZ L LD LT 2 AT
ZADURIC, EEATTEDDLFRICED ., LARTE b,

(2) The notification pursuant to the provision of Article 30, paragraph (1) of the
Act shall be given pursuant to the procedure specified by an ordinance of the
competent ministry within three months before the day when the conclusion of
a technology introduction contract, etc. is intended to be made.

3 BB -FEE-HIIHET 2BS TED HFHIL, RICHEITLHHFHET D,

(3) The matters specified by a Cabinet Order prescribed in Article 31, paragraph
(1) of the Act shall be the matters listed as follows:

— JaHEORA ., EFXIIEFLAOEE (EANIHHO TR, O, EDHEE
FTOFTER, BEATWLIEEONE, EAEKOREE DKL)

(i) The name, domicile or residence, and occupation of the person who gives the
notification (in the case of juridical persons and other organizations, their
name, the location of their principal office, the content of business being
operated, stated capital and the name of the representative);

= B AERK DR F AR D BT O R M O

(i1) The kind and consideration of the technology pertaining to the conclusion of
a technology introduction contract, etc.;

= BTSSR ORGSO AT O REH

(i) The timing to implement the conclusion of a technology introduction
contract, etc.;

W EIFEAR ORI EE L LD &3 58H

(iv) The reason for the intention to make the conclusion of a technology

introduction contract, etc.;
o BB FICET 25 ODIED, HEIFE ALK ORiRE S 24RO FREE O F5
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B TEDDFHE

(v) In addition to what is listed in each of the preceding items, the clauses of
the contract pertaining to the conclusion of a technology introduction
contract, etc. and other matters specified by an ordinance of the competent
ministry.

4 EEZFFE-HICHET IHSTED D b OIX, R HIBBEESN (RSN
Fhg (a) OREICHEDSETRE I NRFEES /MG 0B BB 5 BRI ER
DEBTICRD, ) LT D,

(4) What is specified by a Cabinet Order prescribed in Article 30, paragraph (3)
of the Act shall be the Treaty of Organization of Economic Cooperation and
Development (limited to the part pertaining to the Code of Liberalization of
Current Invisible Operations decided pursuant to the provision of Article 5- (a)
of said Treaty).

5 EFH-FRESHIERNEOBEIL L 2HEMMEAZKOMEEL L TR b0
M OER X, BESICE DX ZENIZMEZEICLY, TOXRELZT LXEHDOME
AT, JEET AT E EFTIC SR OB 2 5edl Lo CEZXE L TT 9,

(5) The period in which the conclusion of a technology introduction contract, etc.
is prohibited pursuant to the provision of Article 30, paragraph (3) or
paragraph (6) shall be extended by serving a document entered with said
extension of the period to the domicile or residence or business office of the
person who should receive the service, through service by mail, etc. or delivery
service.

6 FHoFHENENGEHE COHEIL, ATRICHET 2R O A FoHk L7z 3
FIZOWTHEMT 5, ZOHAEICEWT, FRE/NED [FiHE] EHV ., MOFESES
NENGHE+—HETOHET [FHEHE) oD%, TFEHEEFERE] LRHRL
HHDET D,

(6) The provision of Article 3, paragraph (8) to paragraph (11) inclusive shall
apply mutatis mutandis to the document entered with the extension of the
period prescribed in the preceding paragraph. In this case, the term "the
preceding paragraph" in paragraph (8) of the same Article and the term
"paragraph (7)" in paragraph (9) to paragraph (11) inclusive of the same Article
shall be deemed to be replaced with "Article 5, paragraph (5)."

7 ER S FRERHEOBE LRSS CHEIZB W THEN T 5EE LR EHHEOH
BN L D8NS T mid, BESEIC L 25 IRMFEEICLY, 20EEEZXZITD
NEFOEFT. BT ILE EFIC SIS IMm T ORNE R Lo CELXELT
179,

(7) The recommendation or order pursuant to the provision of Article 30,
paragraph (5) of the Act or the provision of Article 27, paragraph (10) of the
Act which is applied mutatis mutandis to paragraph (7) of the same Article
shall be implemented by serving a document entered with the content of said
recommendation or order to the domicile or residence or business office of the
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person who should receive the service, through service by Mail, etc. or delivery
service.

8 HELENEMNOE+—IHE TOHEIL, ATEICHET 285 It ONEL T
WLELHFCOWTHERNT S, ZoBEICE T, FEFNET [§iHE] Lb, Kk
ORSGFHIVET [FHEEHE] ¢Ho0lE HREFHLHE] &, RS +HEST [FH-EmE)
LHHDF THELRFLHE] &, [BHRE=F] L5013 IEFRBNSUTE
Rl &, REE++—mp [HELE) Eho01% FREFELH] LHAREZILI DD
LT 5,

(8) The provision of Article 3, paragraph (8) to paragraph (11) inclusive shall
apply mutatis mutandis to the document entered with the content of the
recommendation or order prescribed in the preceding paragraph. In this case,
the term "the preceding paragraph" in paragraph (8) of the same Article and
the term "paragraph (7)" in paragraph (9) of the same Article shall be deemed
to be replaced with "Article 5, paragraph (7)"; the terms "paragraph (7)" and
"Article 10, item (iii)" in paragraph (10) of the same Article with "Article 5,
paragraph (7)" and "Article 10, item (iv) or item (vi)," respectively; the term
"paragraph (7)" in paragraph (11) of the same Article with "Article 5,
paragraph (7)."

9 EE=FTERELHIZBWTHERNTESE -+ ERBLHEOHEIC L 2@mL, &5
ERTEDDLFHICELY ., LRThiTR b0,

(9) The notice prescribed in Article 27, paragraph (7) of the Act which applies
mutatis mutandis to Article 30, paragraph (7) of the Act shall be made

pursuant to the procedure specified by an ordinance of the competent ministry.

(EHE LR OEMRIHRE )

(Technical Replacement Deemed to Be Made for Article 27 of the Act)
FRSR BEETRECHOBEIZ L D2EMIETE AL, ROEXD LB LT 5,
Article 6 The technical replacement deemed to be made pursuant to the

provision of Article 30, paragraph (7) of the Act shall be as in the following

table.

AR DRE BAREZ B DT BEAHRR 2 D T
Provision for which a Term deemed to be Term used to replace
term is deemed to be replaced with

replaced

B ott&E L o FLIH =R IE
Article 27, paragraph Paragraph (5) Article 30, paragraph
(7) (5)
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BRI\
Article 27, paragraph
(8)

SFNEHERE S 2T
DR AN EA SR

shall make an inward
direct investment, etc.

FEIRTE A Dt &
L2 T E7e 570
shall make the
conclusion of a
technology introduction
contract, etc.

[N o e S5 S
Article 27, paragraph
(9)

B = TR XX NI
Paragraph (3) or
paragraph (6)

B4R S HESUTEN
H

Article 30, paragraph
(3) or paragraph (6)

WELKRT N EHER G %
said inward direct
investment, etc.

M RLEATE AR OGS
A

:'\_j‘:

said conclusion of a
technology introduction

contract, etc.

RN EEREEEIT
make an inward direct
investment, etc.

I8 AN Dt % &
T 5

make the conclusion of a
technology introduction
contract, etc.

Bt ESEH
Article 27, paragraph
(10)

o L
paragraph (5)

= RE I
Article 30, paragraph
(5)

KNEEREEIHRDON
//'—é?

content pertaining to
the inward direct

investment, etc.

IR B AR D i fh F
%5 O LI
—h

all or part of the clause
pertaining to the
conclusion of a
technology introduction
contract, etc.

5 = TH T NI
paragraph (3) or
paragraph (6)

R % B — T U5 N IH
paragraph (3) or
paragraph (6) of the
same Article
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B ot tERE T —H
Article 27, paragraph
(11)

F—HOHEIZ X D JEH
(ZAR D RN E LR E 08
[E D22 2552 6R 5 3PN
HRE%

inward direct
investment, etc.
pertaining to a
notification pursuant to
the provision of
paragraph

(1) ... inward direct
investment, etc.
pertaining to national
security, etc.

BT RE-HOBEIC
& % i TR D B hriE A
TR D i & D3] SR B =
HICHUE S 2 E o %25
(2R 2 B B ALK O
s

the conclusion of a
technology introduction
contract, etc. pertaining
to a notification
pursuant to the
provision of Article 30,
paragraph
(1)......conclusion of a
technology introduction
contract, etc. pertaining
to national security, etc.
prescribed in paragraph
(3) of the same Article

SNEEREFICRDLN
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content pertaining to
inward direct

investment, etc.

BB AL DRI
{25 K OAEHA L I
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all or part of the clause
pertaining to the
conclusion of a
technology introduction
contract, etc.

L/ e wE S i
Article 27, paragraph
(12)

BRI LR E TICE
ODHHDODIEN, FHE
PBEREFEIRLIAR

In addition to what is
prescribed in paragraph
(5) to paragraph (11)
inclusive, ...... content
pertaining to inward
direct investment, etc.

FLENOHTEE TH W
(B =PRIV
RNIEIZEDDHDODIE
N3, BT E ALK O
BT D REDO A L
<IE—#

In addition to what is
prescribed in paragraph
(7) to the preceding
paragraph inclusive and
Article 30, paragraph
(5) and paragraph

6), ...... all or part of the
clause pertaining to the
conclusion of a
technology introduction
contract, etc.

(Gl 1T B4

(Exclusion from Application)

BNGD
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DR ENBT 2 Al OFBITAR D BIFEARK Ofif & & 5,

Article 6-2 The conclusion of a technology introduction contract, etc. specified by
a Cabinet Order prescribed in Article 30, paragraph (8) shall be the conclusion
of a technology introduction contract, etc. pertaining to the guidance on the

technology relating to business operation.

FEEDOZ #HE
Chapter III-II Report

ORf LRI 55 D )

(Report of Inward Direct Investment, etc.)

FEAFRO= ERHETHEFOEE—HOBEIC L H2WMEIT, SHNEEEREELITOZH
MHEF L THREAUNIZ, EFEATTEDDLFRICEY . LRTHIER B0,
Article 6-3 (1) The report pursuant to the provision of the Article 55, paragraph

(1) of the Act shall be made pursuant to the procedure specified by an

ordinance of the competent ministry within 15 days from the date on which an
inward direct investment was made.

2 EEETHEFOLE -HOBEIZLD2WMEZ LT HIER bR WANEREZDNIESR
THARRE-HE SIS FICET 52 b DICEY T A5A I, AAAERER
X, BEETH LML SFHEZ LRITHIER LR,

(2) In the cases where a foreign investor, who shall give the notification pursuant
to the provision of Article 55, paragraph (1) of the Act, falls under the cases
listed in Article 26, paragraph (1), item (i) or item (ii), said foreign investor
shall give said notification through an agent who is a resident.

3 WEHRLTHFORFE -HIIBRET HES TED L2 FHIT, RICWITLFHE T L,

(3) The matters specified by a Cabinet Order prescribed in the provision of
Article 55, paragraph (1) of the Act shall be the matters listed as follows:

— WEFORA., EFXITEF, BfELOWE EAZOMoHKICH TR, £
DAFR, ET- 2 FBTTOFIEH, HA TN HFEDONE, BREKOMEETDOK
4)

(i) The name, domicile or residence, nationality and occupation of the person
who makes the report (in the case of juridical persons and other
organizations, their name, the location of their principal office, the content of
business being operated, stated capital and the name of the representative);

O ORNESEREEIRDFEAN

(ii) The business purpose pertaining to the inward direct investment, etc.;

= XINEHEREEOSFEK OFETOR

(ii1) The amount of the inward direct investment, etc. and its date of
implementation;

M ZofEHE S TED D HE

(iv) Other matters specified by an ordinance of the competent ministry.
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(BT AN D Fifi el 5 D HA)
(Report of Conclusion of a Technology Introduction Contract, etc.)

FAREONM EFEL+LEORNFE-HOBEIZ L 2WEIT. HEITEARNORESELZ L
ZHPLEFLTHFLZAURNIC, EBEFTTED D FRICLY, Ladiude b,

Article 6-4 (1) The report pursuant to the provision of Article 55-6, paragraph (1)
of the Act shall be made pursuant to the procedure specified by an ordinance of
the competent ministry within 15 days from the date on which the conclusion
of a technology introduction contract, etc. was made.

2 EFHHFHEONE “HIIHIET 28BS TED D HMHEARK OfifESEIL, Iz
F 2 HITHEAZK ORREE LT 2,

(2) The conclusion of a technology introduction contract, etc. specified by a
Cabinet Order prescribed in Article 55-6, paragraph (2) shall be the conclusion
of a technology introduction contract, etc. listed as follows:

—  FEOREITHET D EM ORRBEITR D HIFEAZRK O i &
(i) The conclusion of a technology introduction contract, etc. pertaining to
guidance on the technology relating to business operation;

T RS O BT A DR
(i1) The conclusion of a technology introduction contract, etc. other than the
specified technology.

(EE R+ HEONOHEIZE S #@E)
(Report pursuant to Article 55-8 of the Act)

FONKOI MEBKEXIIWEKRE R OFEEFE KRR, EELHEEON\OBEICE
DEIERE RS EE PSR BEEETER BBEL T ERO L XITES L
FDOARDOBER P DB DOREATICKLERIREIZ BN T, 2 b OBUEDEH %251
HEEIHE L IITAEITV, A LT 27 HF SUIBERAICK L, Yz U3 T4
DRNE. FET ORI Z O 3% IS 1 AFTAT I BE T 2 FHIZHOWTHE 2RO 555
BlTIE, MBES NI EBEATTEDDLEIAICLD, YR EEZ RO DL FHEZETE
THLDET D,

Article 6-5 (1) In the cases where, to the extent necessary for enforcing the
provisions in Article 26, Article 27, Article 30, Article 55-5 or Article 55-6 of
the Act and this Cabinet Order, pursuant to the provisions of Article 55-8 of
the Act, the relevant persons conducting or having conducted any transaction
or act governed by these provisions are required to make a report on the
content of said transaction or act, the timing of implementation and other
matters related to said transaction or act, the Minister of Finance or the
Minister of Finance and the minister having jurisdiction over the business
shall designate the matter of requiring said report pursuant to what is
specified by an Ordinance of the Ministry of Finance or an ordinance of the
competent ministry.
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2 AHEHOBREICIVIEESNTEFHHOREL RO ONLE T, MBA ST XITEFE S
TEDDFREICLY . HFWEzZ LT iEms R,

(2) The person who is required to make a report on the designated matter
prescribed in the preceding paragraph shall make said report pursuant to the
procedure specified by an Ordinance of the Ministry of Finance or an ordinance

of the competent ministry.

FIUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(T KE)

(Minister Having Jurisdiction over the Business)

FESR BEROZOBREICETL2FEREREIZ., ROZZITHIT 2FHHDOXZITIE T,
B FIZEDDLRELET D,

Article 7 The minister having jurisdiction over the business in the Act and this
Cabinet Order, in accordance with the classification of the matters listed in
each of the following items, shall be the minister specified respectively in those
items:

— =ttt (FFIOERIC K VR SNTEANEZ G D, ) ORAE L <ILFy O BGH
U< ITREE T FEBNOREN R ETICEAT 5 EH YO ELREOTE
KE (ZOFSHXTBE=RF _HE—FITHET 2 EBE T TED D b ORFE S
ICHET D EBE T CEDLEMIIRT 2FELEATVDIEAICHOTL, Ui
FEOFEREZEZL, FRLTICBWTRHELE, )

(1) Matters concerning the acquisition or transfer of the shares or equity of a
company (including juridical persons established pursuant to the special
acts) or a substantial change of the business purpose: The minister having
jurisdiction over the business which said company operates (in the cases
where said company's subsidiary company or any of those specified by the
ordinance of the competent ministry prescribed in Article 3, paragraph (2),
item (i) operates business in the business types specified by the ordinance of
the competent ministry prescribed in the same item, including the minister

having jurisdiction over said business; the same shall apply in item (v));

ORISR D EFEORE IR 5 EFOREEE L ITFERNOEY
IR ZERIZET 55 H YU EFEOELHEEOTE KR

(i) Matters concerning the establishment of a branch office, etc. in Japan or a
substantial change of the kind of branch office, etc. or the business purpose:
The minister having jurisdiction over the business which said branch office,
etc. operates;

= ERENCEZDFEETEAT HDIENTHT HeE0BMITICET 2FHE  YixiEA
D L FREOFTE KE

(ii1)) Matters concerning loans lent to a juridical person having its principal
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office in Japan: the minister having jurisdiction over the business which said
juridical person operates;

MO AT EARK ORGREF I T 5 FIH Y REEINE ATRK DR F 4R D Bl 4 %
TAN D FEDOTTE KR

(iv) Matters concerning the conclusion of a technology introduction contract,
etc.: the minister having jurisdiction over the business of accepting the
technology pertaining to said conclusion of a technology introduction contract,
etc.;

T SEORITTOHMEORBICHET 5 HE LSO ELHEEOHTE KRR

(v) Matters concerning the acquisition of bonds issued by a company: the
minister having jurisdiction over the business which said company operates.

(EHAT)
(Ordinance of the Competent Ministry)
FBLEOT ZOBFICET L EBESIL. MBERELOFEEFTEREOFET LT L
T 5,
Article 7-2 Ordinances of the competent ministry in this Cabinet Order shall be
the orders which the Minister of Finance and the minister having jurisdiction

over the business issue.

(HRD )
(Method of Public Notice)
FINE ZOBBOREICESERT, BHRTITI,
Article 8 Public notices prescribed in this Cabinet Order shall be made through
the official gazette.

(Ba%5 D J51%)
(Method of Conversion)

FE W (BRE, FH+HHEEOR, FHEHEEORKOE LT HEOIN (ZOBS
DEFERFEDHIARDEBTITR D, WFIZEBWTH L, ) IZRS, ) KOZ OB
IZZNBICESLMTORELEMNT 2561281 2 EBEDO AT EE~DOHEIL,
FHEETTEDLXR IS CEBEDTTED L HIEZ L2568 4RE . YEHEICE
WTEDREICOWTYIR 2 3 NI UITT AP TN D BT D IEELERE
—IEICHUE T D BHESNE A AR 5 AT ESNE A B G 2 W T T b o L35,

Article 9 The conversion of a foreign currency to Japanese currency in the cases
where the provisions of the Act (Iimited to Chapter V, Article 55-5, Article 55-6
and Article 55-8 (limited to the part pertaining to Article 6-5 of this Cabinet
Order; hereinafter the same shall apply in the next Article)), this Cabinet
Order and the order based thereon apply, shall be made by using the basic
foreign exchange rate or arbitrated foreign exchange rate prescribed in Article
7, paragraph (1) of the Act on the day of conducting a transaction or an act in
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which said conversion should be made concerning the amount under said
provisions, except where the conversion is made by using the method specified
by an ordinance of the competent ministry in accordance with the classification
specified by an ordinance of the competent ministry.

(FBOET)

(Delegation of affairs)

Fae MBS RE SOIMH KRE R OFEZERE RENERN AR —HOBEICE S X
AHARSATICER D b 21E (FEHE, SHE+AEOR, FHTHHEEFOARNKOE AL+
FONIZIRD, ) OWATIZET 2FF1T. RICHITL2FE LT D, 2L, MBERE

MITMBERER OFETERENPLELRO L L XL, MBESNEITEHEETTED

HETAICEY BHEZDOFEBEZROVE D Z L E2HT RV,

Article 10 The affairs relating to the enforcement of the Act (limited to Chapter
V, Article 55-5, Article 55-6 and Article 55-8) which the Minister of Finance or
the Minister of Finance and the minister having jurisdiction over the business
have the Bank of Japan handle pursuant to the provision of Article 69,
paragraph (1) of the Act shall be listed as follows; provided, however, that
when the Minister of Finance or the Minister of Finance and the minister
having jurisdiction over the business find necessary, this shall not preclude
them from handling said affair of their own accord as is governed by an
Ordinance of the Ministry of Finance or an ordinance of the competent
ministry:

— BRI ERE-EENERE = FRE EHOREICE S M o5z

(1) Acceptance of the notification pursuant to the provision of Article 27,
paragraph (1) and Article 30, paragraph (1) of the Act;

BB S EARE S HE R OE AN NER 4R T HE A OB NEOBEIC KD
< 1T 0> R 0> 8 0 2 At 24 RZ IR O B (2 B % S5 T K L OV SR 36T K
EREDDLEH D

(i1) Notice of the shortening of the period pursuant to the provision of Article
27, paragraph (2) and paragraph (4) and Article 30, paragraph (2) and
paragraph (4) of the Act and or other affairs relating to said shortening of
the period, as is specified by the Minister of Finance and the minister having
jurisdiction over the business;

= EHE T ERE HEAOEANETNNER —+5RE HEROERNEHOBEIC KD
HERE DO W Z Fidk L 72 CEOEA

(ii1) Sending of the document entered with the extension of the period pursuant
to the provision of Article 27, paragraph (3) and paragraph (7) and Article 30,
paragraph (3) and paragraph (6) of the Act;

W ER  FERFERELOERE = FRELHOREICE S BIEONE L LT
CEOER

(iv) Sending of the document entered with the content of a recommendation
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pursuant to the provision of Article 27, paragraph (5) and Article 30,
paragraph (5) of the Act;

O EHELEEFELE (EFE TR LEHICBWTHERT S8 28T, ) OBE
(ZEED RIS T a0z #

(v) Acceptance of the notice relating to the compliance pursuant to the
provision of Article 27, paragraph (7) of the Act (including the cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph (7) of the Act);

N OEE T HEEETHE (EEEFRELEHEICBWCHERTIEAEZET, ) OME
IZE S B OWNE & iidk L 72 3CGE DA

(vi) Sending of the document entered with the content of an order pursuant to
the provision of Article 27, paragraph (10) of the Act (including the cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph (7) of
the Act);

t BEE RS+ —EH (EFE - FEFELHICBWTERT 58250, ) OH#
TENHED < HUH L 0@ s

(viil) Notice of the rescission pursuant to the provision of Article 27, paragraph
(11) (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 30, paragraph (7) of the Act);

N EERFHEORFE -HEOES L+ HEORNF -HOBEIZES < @EDOZH

(viii) Acceptance of the report pursuant to the provision of Article 55-5,
paragraph (1) and Article 55-6, paragraph (1) of the Act;

U E=FFELE (RAEE+ =HmIENCE AEHEANELOENEICBWTHERT 55
Braite, ) OBEIZED S FLEOIERK

(ix) Preparation of a record pursuant to the provision of Article 3, paragraph
(9) (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (13) of the same Article and Article 5, paragraph (6) and
paragraph (8));

T EARROILDOBEIZIED < Hid Oz B

(x) Acceptance of a report pursuant to the provision of Article 6-5;

+— HI& SIS D EBICME T 2 EE

(xi) Affairs incidental to the affairs listed in the preceding items.

Mt Al

Supplementary Provisions

(W17 51 H)
(Effective Date)

F—5 ZOBmIL, SERE R ONERE G EHIEDO A QET DiEE (WY
HIEREFE A+ I5) offto R (Bfh+H4eE+2H—R8) »ohifrd 2,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement (December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the
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Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

INEIZBET D IEFEOMEICIE S B A O LAED R 15 2B 3 5 B S0 BEIR)

(Repeal of Cabinet Order on Special Provisions of Standard for Approval, etc.
pursuant to the Provision of the Act on Foreign Capital)

g RICHT BRI, BEIET D,
Article 2 The Cabinet Orders listed as follows shall be repealed:

— SEICHETLERE T ROBREIC L 2EEOFHICET 2By (I 4 HAF
BAEE N+ F5)

(i) Cabinet Order on Hearing Procedure pursuant to the Provision of Article 20
of the Act on Foreign Capital (Cabinet Order No. 82 of 1950);

= ANEICE T 2RO R EIC I S R O RO B BT H B (R A
BAH g t—5)

(i1) Cabinet Order on Special Provisions of Standard for Approval, etc.
pursuant to the Provision of the Act on Foreign Capital (Cabinet Order No.
221 of 1952);

= HNEICETHEEOHEIC LY AARIUTICERY bt 2 FHEOHMZ E D 2 Bn

(EF =+ EFEmENE+ %)

(iii) Cabinet Order on Specifying the Scope of Affairs Bank of Japan is to
Handle pursuant to the Act on Foreign Capital (Cabinet Order No.412 of
1952);

W AAEREFEEeEEICET 28 (M -+ EFEEmHElE —+t5)

(iv) Cabinet Order on the Deposit Account of a Foreign Investor (Cabinet Order
No. 427 of 1952).

(%t i ()
(Transitional Measures)

Fok AEBEEHS (WML HEFEESHE a5, UF DHEHET] Luv

Do ) WK DBEILRTOSNEZ R ER S (A T HEESHE /=5, REIZEBNT
MAEHES)] Vo, ) BHERNEE - HFAFOMREICHEKSETRD LN TFFA %
AT TZIG | ATAT 212D THE, BrE BRI —RFE - HOBREDOED D & ZAHIT
X5,

Article 3 (1) The transactions or acts recognized or permitted pursuant to the
provision of Article 17 or 26 of the Foreign Exchange Control Order (Cabinet
Order No0.203 of 1950, hereinafter referred to as "Old Control Order" in the
next paragraph) prior to its repeal by the Foreign Exchange Control Order
(Cabinet Order No0.260 of 1980, hereinafter referred to as "New Control Order")
shall be governed by the provision of Article 3, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of New Control Order.

2 ZOEBORITOBRBICIHERSE FEEOBEICL Y STV OHEICR
LW IAT D 5 BANEZ R KL OSNEE G EHIEO —H 2 SOEd 2E# (LLF [
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E¥E] EvWo, ) ICXAWIEZDOE (LLTFZOEIZEBWT L 2vw)H, ) FH .+
NEE—HOBEIZ LV BITHZRTIUIRE 2N DIZOWNTIE, YEHFHEIZ, 20
EAoATOR (LLF THfTH) LW, ) ICREOBEIC LY Scmiti & e L
T, HE GE=%, BUELOHEAELZRS, ) KOZOETOHEZEMT 2,

(2) Of the transactions or acts pertaining to the application for a permission
which have actually been made pursuant to the provision of Article 17 of the
Old Control Order at the time of the enforcement of this Cabinet Order, with
regard to those for which a notification shall be given pursuant to the provision
of Article 29, paragraph (1) of the Act after the revision (hereinafter referred to
as "New Act" in this paragraph) by the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to as
"Act on Revision"), said application shall be deemed to be the notification given
pursuant to the provision of the same paragraph on the date of enforcement of
this Cabinet Order (hereinafter referred to as "date of enforcement"), and the
New Act (excluding Chapters III, IV and VI) and the provision of this Cabinet
Order shall apply.

S EHE—FRICHET 2NE BB ARRIT N EEEIC K 2B ILRTONEICEET 5
B (M P HEEEEE AN =5, UT TIHAEE] &vwo, ) HhEko 58—
HOHBEIZ XV AR S NS ERE FZ TS E ORTT H ORTH IZB 1T 5 5% E & o7
SEE L XK LTRET 258120, YEE B Ky LT&&%%M&W\%% %Sk
EREFHESHEOEROILRE LICOWTIE, FIFASE++—F0BEIL. #AHLx
VY,

Article 4 In the cases where a bank authorized to conduct foreign exchange
operations prescribed in Article 11 of the Act separates from other deposit
accounts the outstanding balance of a foreign investor's deposit account on a
date prior to the date of enforcement, which was opened pursuant to the
provision of Article 9-2, paragraph (1) of the Act on Foreign Capital (Act No.
163 of 1950. Hereinafter referred to as "Old Foreign Capital Act") prior to the
revision by the Act of Revision, and treats it in terms of accounting, with
regard to the refund of the outstanding balance of said foreign investor's
deposit account, the provision of Article 11 of the New Control Order shall not
apply while said outstanding balance is being separated and treated in terms
of accounting.

FHEL HABIEOREIC L DA, FESUIMERICEE L CIRAMEEFHUEE —HO
HEICI O ENEREIC TR, o U EBRE (BABEOHEICE D E
BREZWY, ) OEREZITOIREIFEZED TWDLEMED D BIfT HIZHE W TR
KEROFEERE BH—ROREICL2FENEREZ VD, ) DEETDH

IZBRY . ZOESOREITRICEBNTYL, BB NEZHETHILOLE L, TOMOEMN
X, ZOBSOMTHRIZBW TR, 2hhEkosbn LT 5,
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Article 5 With regard to the conditions attached pursuant to the provision of
Article 14, paragraph (1) of the Old Foreign Capital Act at the time of the
approval, designation or confirmation prescribed in the Old Foreign Capital
Act, of the conditions which require that acceptance be received in advance
from the minister having jurisdiction over the business (which shall mean the
minister having jurisdiction over the business prescribed in the Old Foreign
Capital Act), only those which the Minister of Finance and the minister having
jurisdiction over the business (which shall mean the minister having
jurisdiction over the business pursuant to the provision of Article 11) designate
on the date of enforcement shall remain in force even after the enforcement of
this Cabinet Order, and the other conditions shall lose their effect after the
enforcement of this Cabinet Order.

FNGE ZOBEORMATOBRBUCIRAEIES &, BH—&FE—H, B+ 55—,
B =4S E, B A0 XIHE A0 COBREIZL Y STV HEEXITE
HUTAR D G SUFAT IO TR, ZOBEIZ L 2BEILATOANE I 2 IEHROHE
(IR O EORHIFIZET 28 (LLF TIRFEBIES] &), ) ROAEID
B3 2VEBOBIEIC L Y B ARBITICHR Y oW 5 FGFOFMAZED HES (LLT TIH
ZHEBT] L9, ) 1E. ZOBmORITRICEWN TS, REDNEAT D,

Article 6 With regard to the transactions or acts pertaining to an application or
a notification which have actually been made pursuant to the provision of
Article 10, Article 11, paragraph (1), Article 12, paragraph (1), Article 13,
paragraph (1), Article 13-2 or Article 13-3 of the Old Foreign Capital Act at the
time of the enforcement of this Cabinet Order, the Cabinet Order on Special
Provisions of Standard for Approval, etc. pursuant to the Provision of the Act
on Foreign Capital (hereinafter referred to as "Old Cabinet Order on Special
Provisions") and Cabinet Order on Specifying the Scope of Affairs Bank of
Japan is to Handle Pursuant to the Act on Foreign Capital (hereinafter
referred to as "Old Cabinet Order on Delegation") prior to their repeal by this
Cabinet Order shall still remain in force even after the enforcement of this
Cabinet Order.

FLgk BABERE T =520 ICBRET 2R EUIRAEER =20 =I2RET S
St A L < V3ol OFE KT OBSO AT HAT TH 2 b DIZH>WTIE, H
R Bn B LR NI REBSE LS. BNGROFE T SOHEIL. ZOBTD
MATHIZBW TS, BB NEHT S,

Article 7 With regard to the shares, etc. prescribed in Article 13-2 of the Old
Foreign Capital Act or the consideration, etc. or the right to the consideration,
etc. prescribed in Article 13-3 of Old Foreign Capital Act of which their date of
acquisition is earlier than the date of enforcement, the provision of Article 5 of
the Old Cabinet Order on Special Provisions and the provision of item (vii),
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item (viii) and item (xii) of the Old Cabinet Order on Delegation shall remain

in force even after the enforcement of this Cabinet Order.

(JEAEE RS O —FSE)
(Partial Revision of Order for Organization of Ministry of Health and Welfare)
FNG BALMEMT (B -+tEEEsE =g /\+/\5) O—fHEzko L5 IZHET
Do
Article 8 Order for Organization of Ministry of Health and Welfare (Cabinet
Order No. 388 of 1952) shall be partially revised as follows.
FHoPNURE =St EICET LS (WM -+ FEEREaE S +=5) 1 &
MO EZ R R OSMEE 5 B BE (R HIUAEERS —E ) | IZ8) D,
"Act on Foreign Capital (Act No. 163 of 1950)" in Article 34, paragraph (3)
shall be replaced with "Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act
No. 228 of 1949)."

(18 P PE A A% T 00 — BB ek aE)
(Partial Revision of Order for Organization of Ministry of International Trade
and Industry)
FI EpEEEMESET (B FEEESHE =_ELT5) O—fERO X 5 IZWIE
T 5,
Article 9 Order for Organization of Ministry of International Trade and Industry
(Cabinet Order No. 390 of 1952) shall be partially revised as follows.

%IEH“ %’%—%EP (H A RBERK ) 2 TEMEARK] o, 77295 ) & T
1, KB ="t MEOHREG] = MEOCEREE] (2. M1k & 7T
21 ICd D,

"Technical assistance contract" in Article 43, item (ii) shall be replaced with
"Technology Introduction Contract," and "acquisition of property" in item (iii)

of the same Article with "acquisition of property, etc."

(E i A% D — e 1E)
(Partial revision of Order for Organization of Ministry of Transport)
B ERAMEMSET B EEBSE=_at—5%) O—#zRko L HICHET
Al
Article 10 Order for Organization of Ministry of Transport (Cabinet Order No.
391 of 1952) shall be partially revised as follows.
EIA M =T HRAFEORSG) 2 Ko IG%E) 1o, THIEZRA )
. TEAREARK ) 12D 5,
"Acquisition of shares, etc." and "technical assistance contract" in Chapter I
of the Order for Organization of Ministry of Transport shall be replaced with
"acquisition, etc. of shares" and "Technology Introduction Contract,"

respectively.
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M Al (BRE+ASELE _+ASEESE_ELT+—F]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 291 of September 26, 1981]

Z OB, BRAEASEA BT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from October 1, 1981.

Mt Rl (BRE+EE=ZA_+EtBEESEN+NE] )
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 48 of March

27, 1982] [Extract]

1 ZOBESE., #TEoifTol BRE+HEFENUA—H) Moliifrd b,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement of
the Bank Act (April 1, 1982).

Mt Bl (BBRE+AEASNA+HLVAEESEELHES)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 195 of June 19, 1984]

ZOBEIE, D D REINRE BIER DT A X D 72 8 0 [El B 6 4 K OVE] AR B BH
FEGRAT ~ DM E O FEEIZ BT T D IEA% O —F8 2 SUE T 2 1B 1A O BUE D fidT O
A (BfAit+IuvEEHA—R) ohifTd %,

This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement of
the provision of Article 5 of the Act of Partial Revision of the Act on Measures
Accompanying the Accession to the International Monetary Fund and
International Bank for Reconstruction and Development for the Purpose of
Forming a Harmonized Foreign Economic Relationship (July 1, 1984).

W R (PREE=ZA_+HEEBESENINE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 48 of March 25, 1991]

(HEA739 H )
(Effective date)
1 ZOBAEIE, EEREFENA — BB RTT %,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 1991.

RPN E R E BT 2 Brm O — SR B IS 1 5 Rl HE )
(Transitional Measures Accompanying the Partial Revision of the Cabinet
Order on Inward Direct Investment, etc.)
2 PHEFO 2 BUET DIER CER CARERFE AT S) RS+ —RoBEIC &
D7 BRERTOFNZ L 5 2 & & SN D FEDOFITICHE LS OBEIC X 5 BIERT O Xt
WEERE ST 2B H B+ = =S CHET 2k 2 G4 2 56 KO
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FEMRIZE +EROBEIT I RBUERTOFNZ L D Z & &L ENDHFEEDOLFIT LY F
HELFICHET 2R BT 2581 >\ TE, 2RBIERTOBNZ L 2,

(2) With regard to the cases where the new shares prescribed in Article 2,
paragraph (13), item (ii) of the Cabinet Order on Inward Direct Investment, etc.
prior to the revision by the provision of Article 4 are acquired at the time of the
issue of new shares for which the provisions then in force still remain
applicable pursuant to the provision of Supplementary Provisions, Article 11 of
the Act on the Partial Revision of the Commercial Code, etc. (Act No. 64 of
1990), and the cases where the new shares prescribed in the provision of item
(v) of the same paragraph are acquired due to the appropriation of profit for
which the provisions then in force still remain applicable pursuant to the
provision of Supplementary Provisions, Article 17 of the same Act, the
provisions then in force shall remain applicable.

3 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X 2,

(3) With regard to the penal provision concerning the act conducted prior to the
enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall remain

applicable.

Mt Rl (CER=F+—A _+tHEBESE=gHL+N53]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 354 of November 27, 1991]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZOBEmEIE, AAELABRRONEESERIEDO B2 ET 2IEEOITOH (FEAK
WE—H—H) 2oHfT3 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement of
the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (January 1, 1992).

(Rl i 1)
(Transitional Measures)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) With regard to the penal provision concerning the act conducted prior to the
enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall remain

applicable.

B Rl (PRAE++ZAZ+HANBBESENE+—F) (#)
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 411 of
December 26, 1994] [Extract]

(B T35 F)
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(Effective Date)

F—k ZOBEIE. HAFEEO—MAWIET DER CEEONMEEREEN+ %) o
MfTOR CEREFE=H—H) 22bhifT7 5%,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement (March 1, 1995) of the Act on the Partial Revision of the Gas
Business Act (Act No. 42 of 1994).

M Al CERAE++ A - +N\BESFENE+LE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 419 of December 28, 1994]

ZOEAIE, MRAEGMEAEZ LT o~ T v aEN BAREIZOWT N EAET D
A2 B 179 %,

This Cabinet Order shall come into effect as from the date on which the
Marrakesh Agreement preceding the World Trade Organization comes into effect
with regard to Japan.

M Rl (PREFETHFA+HANBBSE=ZEL+LE] )
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 359 of October
18, 1975] [Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—k ZOBEIEL. EXRFEEO—MAWIET DER (LUT TWEE Evwo, ) ©
M TOH CEREHE+H—R) ohfTd %,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement (December 1, 1995) of the Act on the Partial Revision of the
Electricity Business Act (hereinafter referred to as "Act on Revision").

Rl (PREEFTFZAZHZHEBASENE =+ 5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 426 of December 22, 1995]

ZOBAIE, REEEOITO R CERJEMNA —H) »ohafrd 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement of
the Insurance Business Act (April 1, 1996).

M R (CERAE+ A +HERABSEZE/N+EE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 384 of December 25, 1997]

(fef T3 B )
(Effective Date)
F—2k ZOHSIE., ANEABBEKOSNEE S EBEEDO A2 K IET HEFEOEITO H
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CERA4EN A —H) o hEfTd %,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (April 1, 1998).

(% i 1)
(Transitional Measures)

Hk WIEROXMNEEKEFICEHT IBTHEAFONE " HOBEIX., ZOBHO
FEAT D H AT D ME 2 OSEE GVES =55 —HITHUE T 2 HAriE A K
DfiifE s (UTFZORIZEWT HIFEARZKOKREE] &V o, ) IZOWTHEMA L,
[F] H RS L 72 BEAr B AR O RG22V T, eBHERTOBIC & 5,

Article 2 The provision of Article 6-4, paragraph (2) of the Cabinet Order on
Inward Direct Investment, etc. after the revision shall apply to the conclusion
of a technology introduction contract, etc. prescribed in Article 31, paragraph
(1) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act which will be made after
the date of enforcement of this Cabinet Order (hereinafter referred to as
"conclusion of a technology introduction contract, etc." in this Article), and with
regard to the conclusion of a technology introduction contract, etc. which was
made prior to said date of enforcement, the provisions then in force shall

remain applicable.

Bk ZOBEORATANC L7AT AR ORIROBUEIC LY RBURTOFIZ LD Z L &
SNDFHITRD Z OB ORiATHIZ L72AT 26T 281l 0B >V T, 238
WERTOBNZ X 5,

Article 3 With regard to the penal provision concerning the act conducted prior
to the enforcement of this Cabinet Order and the act conducted after the
enforcement of this Cabinet Order pertaining to the matters for which the
provisions then in force shall remain applicable pursuant to the provision of
the preceding Article, the provisions then in force shall remain applicable.

M Rl (PR+—E+ZAZ+HEHESENE=+—%) )
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 431 of
December 27, 1999] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
BTk ZoOESIE., EEtE HF A S+ —H LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from March 21, 2000.

M Rl CER+FEASALRESE=EtE) ()
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 307 of June 7,
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2000] [Extract]

(MEA739 7 )
(Effective Date)
B OB, ETEHFE-ARNENLITT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from January 6, 2001.

M Al (PR EZFEZA-+N\BBESEL+LEE)
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 77 of March
28, 2001]

(W17 51 H)
(Effective Date)
1 ZOESIE. AHOANLHITY 5, 72720, FE4F -HOREREL, Rkt
—AEUA— BB H1TT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from the date of promulgation;
provided, however, that the provision of revision of Article 3, paragraph (1)
shall come into effect as from April 1, 2001.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

2 WEROMNEZEEREFICET 2BmHAROMNE “HOBEIL, T OBS ORElT
D HUZIZT DHMNE BB OINEE ZIESE =550 — T HLE 3 2 Hr8 A S O
fi% (LT ZOHIZBWT HATEARK OS] Lo, ) IOV THEM L, (A
H R U 72 R AR OFFRE S I2 oW Tk, RBRERTOBINZ L 5,

(2) The provision of Article 6-4, paragraph (2) of the Cabinet Order on Inward
Direct Investment, etc. after the revision shall apply to the conclusion of a
technology introduction contract, etc. prescribed in Article 31, paragraph (1) of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Act which will be made after the date
of enforcement of this Cabinet Order (hereinafter referred to as "conclusion of a
technology introduction contract, etc." in this paragraph), and with regard to
the conclusion of a technology introduction contract, etc. which was made prior
to said date of enforcement, the provisions then in force shall remain
applicable.

3 T OBmOREATANG L7EAT AL ORTEOBUEIZ LY 2B WERTOBIC L5 2 L L sh
HHEEIIED ZOBS OMITHRIZ LT AI2x T 2 81RO I DWW TIE, 2R B0ERT
DHFNZ X B,

(3) With regard to the penal provision concerning the act conducted prior to the
enforcement of this Cabinet Order and the act conducted after the enforcement
of this Cabinet Order pertaining to the matters for which the provisions then
in force shall remain applicable pursuant to the provision of the preceding
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Article, the provisions then in force shall remain applicable.

M Al (PR+HNUE=ZA_+EESERE+NE)
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 54 of March
20, 2002]

(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOBEIE, EETUENA — B2 BHE1TT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2002.

(ERHrt(E 5 2B 2 RE HT )
(Transitional Measures Concerning Convertible Bonds)

2 MEFEO—EEWIET DB CERRH =R E /%) MAIELEOBEIC
0 RBURMOBNC L D 2 & & S DR E RS | M B IR D Z O Bes
(Z X DUOERTO R NEEREFICEHT DB A H =RE - H BN SR OHE LT ITRET
DHRDOBIFZOWTIL, ZRBUERTOBIZ X D,

(2) With regard to the acquisition of the new shares prescribed in the provision of
Article 3, paragraph (1), item (vi) and item (vii) of the Cabinet Order on Inward
Direct Investment prior to the revision by this Cabinet Order pertaining to
convertible bonds and bonds with preemptive rights for which the provisions
then in force shall still remain applicable pursuant to the provision of
Supplementary Provisions, Article 7 of the Act on the Partial Revision of the

Commercial Code, etc. (Act No. 128 of 2001), the provisions then in force shall
remain applicable.

B Al (PR mHE+FA+HNBESE=Zg/\+A 5] )
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No.386 of
December 18, 2002] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—5& ZOBNIE CERTEENA —H LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2003.

M Rl (PRTESEFZAZRBESENEE+ARE] (3]
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 476 of
December 3, 2003] [Extractl]

Z OB, RSN A — H BT S,
This Cabinet Order shall come into effect as from April 1, 2004.
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M Al (ER+AE++ZAZHABBSENEZ+E] )
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 429 of
December 28, 2004] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. EORITOR CEREAESZH=+H) »oHifTT 2,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of
enforcement of the Act (December 30, 2004).

B Rl (PR NE=A+EHEBSEL+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

OB, SHEORIITO B ST 5,
This Cabinet Order shall come into effect as from the date of enforcement of

the Companies Act.

Bt Rl (PRFUWVENAZHBESE_E=1+=5] )
Supplementary Provisions [Extract from Cabinet Order No. 233 of August
3, 2007] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—%& OB, WEEOHITO RO HITT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as from the date of

enforcement of the Act on Revision.

(FTHI O 2 BE T % ReiE 5 1)
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)

BARFIMUSE MfTHANZ L7efT AR O Z OMAIOBLIEIC LY ZRBRERTOFIC LD Z L &
SINDGEITRT 1T B LR IZ L7 T 20233 2 8RO @ A2 DWW T, 2R B¢
DHENZ X %,

Article 64 With regard to the penal provision concerning the act conducted prior
to the enforcement of this Cabinet Order and the act conducted after the
enforcement of this Cabinet Order pertaining to the matters for which the
provisions then in force shall remain applicable pursuant to the provisions of
the Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain
applicable.

M Al (ERTFAUELAERBSE_E/N+5]
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 280 of September 7, 2007]

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 ZOBEIE, ERHIVEILA Z B2 ST 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as from September 28, 2007.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

2 ZOBGORATO BRNIAEZE R OSNEZGIES ~+ERE-HOBEICED &
N A OFES A+ HEO RFHE —HOBEIZ LV SN HwEITR L FEIES 1K
R HICHET DR NEEREFEIZONTIL, BRBERTOBNZ L 5,

(2) With regard to inward direct investment, etc. prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act that pertains to
a notification given pursuant to Article 27, paragraph (1) of the same Act or a
report made pursuant to Article 55-5, paragraph (1) of the same Act prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

3 ZOHEASORATHNC LIZATA KR ORIHEOBEIZ LV BRAIOFIC LD L & &h
DEHIMRD Z OBCG ORATHRIZ LIeAT 21263 28O IS\ T, ZR387ERT
DOBENZ X %,

(3) With regard to the penal provision concerning the act conducted prior to the
enforcement of this Cabinet Order and the act conducted after the enforcement
of this Cabinet Order pertaining to the matters for which the provisions then
in force shall remain applicable pursuant to the provision of the preceding
paragraph, the provisions then in force shall remain applicable.
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